
Puku ye ke ya

Ke tšhukudu!”

“Ga se Thabi! 
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Ke tšhukudu!”

“Ga se Thabi!
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Lucy o tsogile. Sesi wa 
gagwe, Thabi o be a se
gona malaong a gagwe.
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“Thabi o gokae?” Lucy a botšiša Mma.
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“Thabi o ka 
moraleng o ja dijo 
tša go fihlola.”
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“Ga se Thabi!”
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“Ke tšhukudu!”
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Lucy a lebelela gohle ka ntlong.
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“Thabi o kae?”  
Lucy a botšiša Tate.

“Thabi o a rutha ka 
bodibeng.”
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“Ga se Thabi!”
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“Ke tšhukudu!”
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Lucy a tšwela pele go 
lebelela ka tšhengwaneng.
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“Thabi o gokae?” 
Lucy o ile a botšiša 
moagišane.

“Thabi o bapala 
phakeng.”
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“Ga se Thabi!
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Ke tšhukudu!”
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Gomme Lucy a kwa 
lešata la go makatša.
O ile a tsikiditla 
tšhukudu kudu.
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“Thabi ke ola!”
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“Ke a leboga,” a realo Thabi. “Ka 
gare ga tšhukudu go bodutu kudu.”
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